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(Xapkis)

HauioHanbHi ctepeotunu Ak npobnema nepeknaay

CTaTTio NPUCBAYEHO BUBYEHHIO BMNAMBY HALLIOHA/NbHWX CTEPEOTMNIB (ETHOCTEPEOTMNIB) HAa CTBOPEHHA 06pasy y BUXiZHOMY Ta
I0r0 NepecTBOPEHHA Y LLiNbOBOMY XYAOXHbOMY AMCKYPCi. AKTYaNbHICTb AOCAIAKEHHA 3yMOBNIEHO aKTUBHOW PO36YyA0BOID iMa-
ronorii — HayKoBOI rasysi, pOKyC yBarm AKOi NOCTYNOBO 3MiLLYETbCA 3 XYLOKHiIX 0C06NMBOCTEN 06PA30TBOPEHHA HA MOBHOCTMAIC-
TWUYHI 3ac0bM Moro imnaemeHTaL,i B pi3HUX MOBax Ta KyAbTypax. MeToto fOC/iAKeHH:A € BUBYEHHI HALiOHaIbHUX reTepocTepeo-
THNiB AK NpobaeMu Nepeknady Ha matepiani TBopy “A short history of tractors in Ukrainian” 6putaHcbKoi nucbMeHHNUL MapuHm
NeBULBKOI, AKWIA CTaB NOKAa30BMM NPUKIALOM MaHiNyAsTUBHOI penpeseHTaLlii 06pasy yKpaiHLUsa B Cy4acHin bpUTaHCbKii fitTepa-
Typi, Ta ABOX Oro Nepeknasis — yKpaiHCbKO Ta poCiicbKolo moBamu. O6’€KTOM AOCNIAMKEHHA € HALOHANbHI CTEPEOTUNU AK
UMHHWUK GOPMYBAHHA XyA0XKHbOrO 06pasy, a NpesMeToM aHani3y — iXHi MOBHOCTU/ICTUYHI MapKepu y NepLIoTBOpI Ta APYroTBopi.
Cepes MeToAiB LOCNIAKEHHA NPOBIAHY PO/b rPaOTb: METOA «MPUNMCYBaHHA AKocTe» KaTua—bpeiini, Ha OCHOBI AKOrO 34iliCHO-
Ba/N0CA BUAB/NIEHHA CTEPEOTUNIB BiAHOCHO NEPCOHAKIB POMaHY; METOAM IEKCUKO-CEMAHTUYHOTO, CTUNICTUYHOTO Ta KOHTEKCTYasb-
HOro aHanisy 3a41s iZeHTUdiKaL,i 3acobis akTyanisauii cTepeoTunis; MeToz NOPiBHANBHOTO aHasi3y A/1S 3iCTaBAEHHA AK BUXIAHOTO
TEKCTY 3 LiNbOBUM, TaK i ABOX Li/IbOBUX TEKCTIB MiXk CO60t0. TaKWiA Miaxia YMOXKAMBKB HE Ti/IbKU YCBILOMIEHHSA 3a4isiHUX nepe-
KNafaubK1X CTpaTeriid, a i 0brpyHTYBaHHA iXHIX BiAMIHHOCTEN. 3any4yeHHA MHOMMUHHUX NepeKknaiB Nokasano, Wo BiATBOPEHHS
MOBHOCTUAICTUYHMX 3aC06iB CTBOPEHHA XYAO0XHbOro 06pa3y 0byMOBMIOETLCA AJEID iAEONOMYHOrO YMHHMKA. Y BUNaLKaX, Koau
CTaBNeHHA [0 CTEPeoTMNi30BAHOro 0b6pasy y NpuUitMatouii KyabTypi € HeWTPaNbHUM abo NO3UTUBHKUM, NepeKnafay MOXe BAABa-
TWUCA [0 CTpaTerii NOM'AKLIEHHA HEraTUBHOMO CTEPEOTUNY, HATOMICTb Y BUMALKY HEraTMBHOIO CTaBNIEHHA NepeKknasay, HaBnaku,
MOe HaBMMCHO 3arocTploBaTW HeraTUBHI XapaKTEPUCTUKN.

KntouoBi cnosa: 2zemepocmepeomun, ideonoeis, imazonoeais, HauioHanbHUli cmepeomun, cmpamezis nepexnady.
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1. BCTYII

Po3BUTOK NepekJia/j03HAaBCTBA 3aBX/U BiZj0OyBaBCs
i, CWJIbHUM BIUIMBOM CYMDKHUX T'YMaHITapHUX JHUC-
LUIUIIH - mepenyciM JiTepaTypo3HaBcTBa (siKe «ormi-
KyBaJloCsI» XY[,0XKHIM NepekJ/aZioM) Ta MOBO3HABCTBa
(sixe mocTaBUJIO CO6i 32 aMBITHY MeTy CTBOPEHHs YHi-
BepcasbHOI Teopii nepeksazay). 3 yacoM JianasoH chep
BIUIMBY Ha TeOpil0 NepeKsaay TIIbKYA MOLIMPIOBABCH:
CIOYaTKy 3a PaxyHOK IepexoAy BiJi «MiKpOJIIHI'BiCTH-
KU» JI0 «MaKpOJIIHTBICTUKU» [2], a 3roJoM i 3aBAsKU
3aJIy4eHHIO [10JIOKeHb HU3KU T'YMaHITapHUX 1 HeryMa-
HITapHUX AUCUUILUIIH Ha KWTAJT KYyJbTYpoJorii, Teo-
pil KoMyHikanii, ncuxoJsorii, couioJsiorii, aHTPOIOJIOTII
Towo. OAHUM 3 OCTaHHIX 1 BeJbMHU IepCleKTUBHUX
HaJi0aHb NepeKJIal03HaBCTBA € IMA20.102is1 — BiJHOCHO
HOBa HayKoBa rajysb, 06’'€KTOM J0C/Ii/>KeHHs KOl BU-
CTYNaIOTh HallioOHa/IbHi CTEpeOTUIIH (ETHOCTEPEOTHIIN)
B Xy/ZJ0’)KHBOMY JUCKypci. /lo HelaBHBOI 0 Yacy iMaroJio-
rif po3BuBaJjacs NepeBaXXHO B Mexax KOMIApaTUBHOIO
JIiTepaTypO3HaBCTBA, aJle IOCTYIIOBO I0YHUHAE IPUBEP-
TaTU Bce Oinblly yBary ¢axiBIiB i3 Teopii nepekany.
BianoBigHo, caMm ¢okyc JocaigHULIBKOI yBard 3Mimiy-
ETbCS 3 XY[O0XKHIX 0COGJIMBOCTEN MasiloBaHHsS 06pasy
«IHImoro» 10 BUBYEHHs 3ac0o6iB oro MoBHOI akTyaJi-
3anil y BUXiJHOMY Ta LiJIbOBOMY TBOpax: «3a OCTaHHI
JecATupiyud nepeka1aZ,03HaBCTBO JeMOHCTPYE 3pOCTa-
I0YUN iHTepec [0 MUTaHb KyJbTYPHOI XapaKTepusaril
Ta cTepeoTUNi3alii, BK/JIOYawO4H Bif6ip Ta noTeHLilHY
MaHinyJsnito coco6amMu iXHbOro BiATBOpeHHS» [7].

Tak¥M 4YMHOM, aKTyaJ b HIiCTBb HaAUIOro JOCJIi-
JDKeHH 3YMOBJIEHO MiZIBUILEHOI0 YBarol Cy4acHOTO
nepekJ/aJJ03HaBCTBA A0 poJii CTePeOTHUIIIB y CTBOpPEH-
Hi XyZ0>)KHbOT'0 06pa3y Ta Woro iHIIOMOBHOTO H iHIIO-
KyJIbTYPHOTO IepecTBOpeHHdA. BBakaemo, 1o noci-
JPKeHHS IMaroJsioriYyHOro ClIpsAMyBaHHS CHPUATHUMYTb
nojasbiliil po36yZ0Bi KyJbTYypOJIOriYHOIO HANpPSMKY
BITYM3HAHOI HAyKH NP0 NepeKaas,.

O06’eKTOM JOCHiKEHHS B Lill po3BiALi BUCTY-
NaITh HalliloHa/IbHI CTepeoTUNH (ETHOCTEPEOTHUIIN) IK
YUHHUK GOPMYBaHHS XY[0XKHbOTO 06pa3y, a mpe [ -
MeTOM 6e3nocepeHbOro BUBUEHHS - MOBHOCTHJIIC-
TUYHI 3ac06U i cmoco6u IXHLOTO BTiJIEHHS B Xy/[0KHbO-
MY JUCKYpPCi Ta IepeBTiJIeHHA B IlepeKaai.

Mema pocnii)xeHHs1 NOJIATA€E Yy BHUBYEHHI HaLlio-
HaJIbHUX CTEePeoTHIB fAK NpobyeMu NepekJasy Ha
MaTepiaai TBopy “A short history of tractors
in Ukrainian” 6puTaHcbKoi NHUCbMeHHUII MapuHuU
JleBU1IbKOI, AIKWH CTaB NOKa30BUM IIPUKJIalOM MaHimy-
JIITUBHOI penpeseHTalii 06pa3y ykpaiHId B cydyacHin
OpUTaAHCBKIN JiTepaTypi, Ta ABOX Horo mepekJaajiB -
yKpaiHCbKOIO Ta pocilicbkoro MoBaMu. [lopiBHSIHHS,
a6o0 Kpallle, IPOTHUCTaBJIEHHS YKPaiHCbKOIo Ta pociii-
CbKOT0 NlepeKJIa/liB J03BOJIU/IO BUIBUTH ifieo0riyHUN
BUMIp NepeK/aaZ03HaByol iMaroJorii B3arasi Ta cTpa-
Teriil BUKOPUCTaHHS eTHOCTEePeOoTUNIB fIK 3ac00y BU-
KPUBJIEHHS Xy/J0’)KHbOTO 06pa3y 30KpeMa.
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He ¢isosioriuHoro xapaktepy. CepeJ; 0oCTaHHIX Ha 0co-
6JIMBY yBary 3acJyroBye MeTo/| NOPiBHSAJIBHOI'O aHaJIi-
3y, 3aCTOCOBAHUH /1151 3icTaBJIeHHS MiX C06010 SIK TeK-
CTIB OpUTiHaJIiB Ta TEKCTIiB NepeKJaaziB B LIIJIOMY, TaK
i Ha piBHI OKpeMUX CKJIa[[0BUX Pi3HHUX 111a6J1iB MOBHOI
iepapxii, a TakoX /i1 NOPIBHAHHA Pi3HUX TEKCTIB Ile-
pek/ajiB y BUNlafiKaxX NepeKsaajHOol MHOXXUHHOCTI. Jlia
BUSBJIEHHS €THIYHUX CTEPEOTHUIIIB, CHPOEKTOBAHUX HA
NepCOHAXIB, MU BUKOPUCTAIU METOJ, «IIPUIIUCYBaHHSA
SIKOCTel», 1110 € CBOepiiHOI0 dinosoriyHo iHTEpIIpe-
Tali€l0 aHAJIOTIYHOTO COLIO-IICUXOJIOTIYHOTO METOALY,
3anpornoHoBaHoro ue B 1933 poui Jeniesnom Katuem
Ta Kennetom Bpeiini [8]. Hagani mu BraBanucs 1o me-
TOJIB JIEKCUKO-CEMaHTUYHOT 0, CTUJIICTUYHOTO Ta KOH-
TeKCTya/IbHOTO aHasli3y JAJil BUSAABJIEHHA OJWHULb, 1[0
€ 3ac06aMM XapaKTepH3allii nepcoHaxiB sIK NIpeJCcTaB-
HUKIB IIEBHOT'O €THOCY.

2. TEOPETUYHI OCHOBHU JOC/TIKEHHA

[IoHATTA CcTepeoTUNy Ma€ MiXAUCLUILIIHAPHUN
XapaKTep i NpuUBepTaE yBary COLIOJIOTIB, ICHUX0JIO-
ri, ¢axiBuiB i3 HapoAo03HABCTBA Ta MOBO3HABCTBA.
JloTu4yHUMU 10 06paHOl HAMU J0C/IiAHULBKO]I TpobJie-
MaTHKH € TaKi acieKTH QpyHKIiOHYBaHHS CTepPeOTHUIIB:
conjafbHUM, eTHIYHUM, MeHTaJbHUN (KOTHITUBHUM),
MOBHUM, (Mix)Ky/nbTypHUH. [leBHOIO Mipoto Lie po3Ma-
ITTA NiAXOAIB MOSACHIOETHLCA CTEPEOCKONIYHICTIO CaMo-
ro TepMiHa, 30KpeMa Ti€r HOro 4acTHHOIO, 1[0 BKa3ye
Ha 06'€MHICTb, 6araTorpaHHiCTh 06’€KTA, HAsIBHICTb B
HbOMY IIPOCTOPOBUX KOHOIrypariii, a oTke i Ha MOX-
JIUBICTB MiAXOAY 0 HbOTO 3 PI3HUX TOYOK 30pYy.

Po3yMiHHA cTepeoTuny Ik KOrHITUBHOr0 ¢peHoMe-
Hy 6yJ10 3aKJIaJleHO 3 CaMOro MepIlIoro Horo HayKoBOro
BU3HAaUYeHHs aMepHUKaHCbKUM o¢isocodpom BosTepom
JlinnMaHHOM, Ha AYMKY IKOI'O «CUCTeMa CTepeOoTHIIiB
MOXe OYyTH fApOoM Haiol ocobucToi Tpajaulii, 3axu-
CTOM HAIIOTro IMOJIOXKEHHS B CycniJbCcTBi. BoHM € yI10-
PSAKOBAaHOW, OiNblLI-MeHII MOC/IiZ0BHOKW KapTHHOIO
CBITY, 0 AKOI NMPUCTOCYBAJIUCA Halli 3BUYKH, CMaKH,
MOXKJIMBOCTI, 3py4HOCTI i Hazii» [14, c. 63].

Cepen, 6araTbox IiKaBUX CIOCTepexeHb Ta NPUIY-
leHb, BUCJIOBJeHUX JIiMIIMaHHOM, XOTisocs GU 3Bep-
HYTH yBary Ha /iBa MOMEeHTH, 1110 BUIAI0OTbCS 0COBJIHUBO
BaXXJIMBUMM [/ Haworo gociifxeHHs. [lepmuit cro-
CYETbCSl eMOLiIMHOT0 HaBaHTAXXEeHHS CTePeOTHILY, AIKUH
BUCTYIIAE «TrapaHTI€ HaALIOl CaMOIIOBAary, NpOeKLi€r
HAUIOT0 BJIACHOTO BiJYYTTH BJIACHOI LIIHHOCTI, HAILIOTO
MOJIOKEeHHS 1 HallMX NpaBy». K HacaiZj0K, CTepeoTUnr
«MIiI[HO 3apsKeH] MPUKYTUMH JJ0 HUX OYYTTAMM» [TaM
camo, c. 64]. [lpyruil cTocyeTbcsl YHiBepcalbHOI PpUPO-
M CTepeoTHNiB, aJpke «HApoJ, 6e3 ynepeiKeHOCTeH,
HapoJ, i3 MOBHICTI0O HEUTpaJbHUM GayeHHSIM HACTi/b-
KU HEMUCJUMUH B OyAb-AKil quBinisanii, o cnajgae Ha
JLYMKY, 1110 YKOZjHa CTPYKTYpa OCBITH He MorJa 61 6yay-
BaTHUCs HA TaKoMYy ifieani» [Tam camo, c. 80]. Buxogsauu
3 I[bOr0, «IKiCTb MHUCJIEHHSI Ta BYMUHKIB [/tofeil] 3ae-
KaTUMYTb BiJi TOTO, Y € Li ynepeIKeHOCTi APY>KHIMU
o/,0 iHIUX el Ta iHmuX igei» [Tam camo].
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CTepeoTUNH MOTEHLIHHO MOXYTb IOLIMPIOBATUCS
Ha O6y/b-sKi 06’€KTH peaibHOT0 Y1 HepeasbHOTIO CBITY,
X04a LIIJIKOM CIIpaBeJIMBO BBAXKAETHCS, 10 IXHIM ro-
JIOBHUM O0'EKTOM € JIIOJMHA, a/)Ke «CTePeoTUIH 1110/,0
JIIolel KOHIeNTyalbHO GaraTili Ta 6ijbil YKOpiHeHi
MOpPiBHSHO 31 cTepeoTUNAMU OO peyei» [15, c. 256].
OCKiJIbKM KOXXeH OKpeMHUH CTepeoTHH MOIIMPHETD-
cs1 Ha BCi 06'EKTU B MeXax MeBHOI rpynu (HampukJaj,
HalllOHaJIbHI CTEepPeOTUNIU MPUNMUCYIOTH BCIM Ipej-
CTaBHHUKaM IIEBHOTO eTHOCY), Lie HeaudepeHLiioBaHe
TBep/pKeHHs] HeMUHy4Ye NepeJ6a4a€ HasABHICTb OIliH-
KU - 04eBU/AHOI a60  mpuxoBaHoi. | Toit ¢axr, uio He-
raTUBHI OLIHKU OJHIEI JIIOAWHU IHIIOK NepeBaXKaloTh
B IIpONOPLil YOTUPHU [0 OJHOT0, BKa3ye HaM Ha Te, 110
CTEepeoTUIH, 10 NepebyBalOTh B OCHOBI IIUX OL{iHOK,
€ TaK caMO HeraTUBHO 3a6apBJieHUMHU. MoXKHa TaKOX
NPUNYCTUTH, 110 MO3UTUBHUHN XapaKTep 4acTille Ma-
I0Th aBTOCTEPEOTHUNH (IIPO «CBOIX) @ HETaTUBHUM — Te-
TEpPOCTEPEOTHUIIN (IIPO «UYKUX»), OCKIZIbKH MO3UTHUBHO
3abapBJieHi aBTOCTEPEOTUIIN Ta HeraTUBHO 3abapBsiie-
Hi reTepoCTepeoTUNIM BUCTYMNAIOTb MOTYKHUM 3aCO-
60M MHiZiBUIIIEHHS CAMOOIIHKH B Meax Oy A-sKoi rpymy,
YyJieHaM SIKOi 3aBX/1 NOTPi6eH BJACHUN MO3UTUBHUMN
06pas sk niTBep/KeHHs IX BUK/IIOUHOCTI Ta nepeBaru
Ha/l 4ieHaMH iHIUX (KOHKYPYO4YHUX) TPyIL.

Ha zaksagenomy JlinmMaHHOM MiJMYypKy CydacHa
KOTHITMBHA HayKa [100y/lyBaJjla CBOE TJIyMayeHHs CTe-
peoTuny sk pisHOBUAY NpoTOTUNY («MiHiMi30BaHOrO
3HaHHS, 1[0 CTAHOBUTH AJp0, HABKOJIO IKOT0 cpopMo-
BaHUH KOHIENT» [5, c. 129], 1[0 yTBOPIOE «KOHKPETU-
30BaHe, ‘cynepdikcoBaHe, cynepcTiiike” ysiBJeHHS NPO
npeAMeT YU fBUIIE, 10 ACOLIETHCA 3 KOHKPETHUM
KOHILenToM» [TaM camo, ¢. 130]. [IpuunHo0 dopMyBaH-
HSl CTEpPeOTHUIIB € NparHeHHs KjJacudikyBaTH Ta y3a-
rajbHIOBaTH iHpopMallito, ab1 MaKCUMaJbHO 3MEHIU-
TU HaBaHTaXXeHH Ha MUCJIEHHS: caMe 3aBJSAKU cTepe-
OTHIIaM «MH OTPUMYEMO yABJIEHHS PO GibLIICTb peuer
Jl0 TOTO, sIK 6e31ocepeIHbO 3 HUMU CTUKaeMocsi» [14, c. 6].

TicHo moB’si3aHUM i3 KOTHITUBHUM € MOBHE TJy-
Ma4yeHHs CTEepPeOTHUIy, OCKIJIbKM MOBa € 3aC060M HoOro
o6’ekTUBalii K y cBifjoMOCTi iIHAUBIJ, TaK i B cycisib-
cTBi i B MOBi. TakMM YWMHOM, MOBHa KapTUHA CBITY i
OMOBJIEHUH CTepeoTHNl CHiBBiJHOCATBHCS SK 4YacTHHA
i nine, a caM OMOBJIEHUMH CTepeOTHUNl BU3HAYAETHCH
SIK «CTiMKU{ MOBHHUU 3BOPOT, 1110 OJJHO3HAYHO CIIPUM-
Ma€TbCAd Ha HECBIZOMOMY piBHI 4ieHaMU COLiiaJbHOI
Tpynu» i € «aKTyaJi3ali€ero colnjia/JbHUX Kiille B MOBI»
[6, c. 202]. Take BU3HAYEHHSI BU/JJAETHCS HEJOCTATHHO
MIOBHUM, a/[»ke MOBHUH CTEpPEOTUIl MOXKe BTIIFOBATUCS
1y dopMi MOBHUX OJHWHUILb YU HABITh 0COGJIMUBOCTEM
MOBJIEHHEBOI IMOBeJiHKH (aKLeHT, MOpYyIIeHHs JieK-
CUKO-rpaMaTU4YHOI HOPMHM). fIK 3a3Ha4aloTb 3 LbOIO
npusoay BisiaH ne Kiepk Ta Bap6apa bou, «icHye 6a-
raTo CBiIOLTB TOTO, 1[0 MU fIK YJIeHU OKPEeMHUX MOBHHUX
CHIJIbHOT MAEMO CTepPeOoTUNI30BaHI yABJIEHHSA PO ro-
Jloc, iHToHalilo, mapasiHrBaibHi 3HaKH, POHOJIOTIIO,
JIEKCUKOH Ta CTHUJIb, 1 BCe Lie 3 OLiIHHUMU KOHOTALliIMU.
Lli ynepe/pkeHHsI MalOThb BeJIMYe3HWH BIVIMB Ha Halle
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MiICBijloOMe CTaBJIEHHS [0 MOB Ta MOBIIIB IJTUMH MOBa-
MM, OTKe BaJIiIHICTh LIUX CTEPEOTUIIB Ma€ 3HAUHHUU
JOCHiHUIbKUN noTeHLiax» [9, c. 18]. O4eBUHO, 1110
Lell ToTeHIliaJ MOIIMPIOETbCA | Ha MepekJaj sK oc-
HOBHMUH 3aci6 3a6e3nedyeHHsI MiXXKMOBHOI KOMYHiKallii.

3. PE3YJIBTATU JOC/IIAKEHHA

IMaroJsioriyHa nmpo6JsieMaTHKa NepeKJaZ,03HaBCTBa
TiCHO IMOB’sA3aHa 3 i/Ie0JIOTi€, 0CO6JIMBO B TUX BUNA/-
KaX, KoJU «IHmUHA» cOpuUHMa€eTbCcs NpeACcTaBHUKAMU
L[iJIbOBOI CHiZILHOTHU sIK BOpOTr abo NMpuHaWMHI fK ife-
0JIOTiYHUN Ta/ab0 KyJbTYpPHUU OMOHEHT. 3 MO3ULii
iMaroJiorii nepeksiaz nepeTBOPOETLCA Ha JUHAMIYHY
CUJIy, KA CIiB-CTBOPIOE KYJbTYPHI BiZAMIHHOCTI, a He
MIPOCTO BiZITBOPIOE iX, TOOTO Nepek/aaZad CTa€ CBOEPif-
HUM CNiBaBTOPOM, UME YABJEHHS PO BUXIJHUHN TEKCT i
HallioHa/bHI 66pa3y B HbOMY NOYMHAE NPOSABIAATHUCA Y
L[iIbOBOMY TBODI. [ B 1boMy ceHci poMaH “A short history
of tractors in Ukrainian” € noBoJii TOKa30BUM. ABTOpPKa
Ha/lJIFI€ CBOIX repoiB IEBHUMU 30BHIIIHIMY O3HaKaMH,
AKI MalOTb eKCIIpeCUBHe 3Ha4YeHHH, aJ)Ke BOHU MOKJIU-
KaHi 300pa3uTH MepPCOHAXKiB-YKpaiHI[iB YYXUHLSMU
(peTbcs nepeaycim npo BaneHTuHy i Mukosy, Tofi K
MukosiuHi foHbkU Hagzig ta Bipa, xo4da i € eTHIYHUMU
yKpalHKaMHU, Ipe/iCTaBJIAITh NOBHICTIO aCUMIJIbOBaHe
JApyre NOKOJIIHHA IMMITpaHTiB i, Ha YMKY NIUCbMEHHU-
Li, MalOTb pelpe3eHTyBaTH CTEPEOTUIIN «CIIPABXHIX
OpUTAHLiB»), IKi HE MOBHOI MipOl0 MPUCTOCYBAJIUCH
Jl0 CTHJIIO Ta TEMITY >KUTTS B HOBIiM Ky/IbTypi. JleBuIbKa
pPOOGUTH NOMITHHMM Ta yIi3HABaHUMHU IXHi BiAMiHHOCTI
Bi/j «KOpIHHOTO» HaceJIeHHH; [03BOJIE IM FOBOPUTHU
«CBOEIO» MOBOIO fIK CBiZJlUEHHS TOTO, 1110 BOHU He MaJlU
JIOCTaTHbO 4acy Ta/abo GakaHHs acUMIiJIOBaTHCS B
HOBOMY JJisi HUX NPOCTOPi, 10 peasi3yeTbCs OiIbII
BiIUyTHO Ta Ma€ 0COGJIMBO YBaXKHO BPaXOBYBATUCH MiJj
yac nepekJagy TBOpY.

HesBakatouu Ha Te, 1[0 poMaH 6yJI0 HaipyKOBaHO
B posmnaj [loMmapaHueBOl peBOJIIOLil, KOJIM BeCb 3a-
XigHUM CBIT anofyBaB NpPOOYAKEHHIO HallioHAJIbHOI
cBiZOMOCTI yKpaiHLiB, WOro IeHTpaJbHUM 06pa3oM
cTtajna BaseHTuHa, 4Ky BUJABHULTBO Penguin onu-
CY€E Y CBOEMY KaTaslo3i fIK «XTUBY 30JIOTOIIYKAYKYy 3
YkpaiHy, fKa He 3yIIMHUTLCA Hi lepes YUM Ha CBOEMY
L[JIeCIpsAMOBaHOMY LJIAXY A0 PO3KIIIHOIO 3axiZHOro
06pasy KHUTTS, Ipo SKUNM BoHA Mpisiaa» [12, c. 437].
BTiMm, ipoHis, 10 gKol Weapo BAaBasacsd aBTOPKa, Ma-
JIIOYX TIOPTPeTHU CBOIX 3eMJIAKIB, BUJAIAcCHd Jello
CYMHIBHOIO HaBiTh GPUTAHCBKUM KPUTHKAM, Ha JyM-
Ky fKMX JleBUIlbKa Jlell[0 Nnepe6oplna i3 cTepeoTH-
naMu. 3okpema, Jlopic JleuHep, BUBYalO4YM TEKCT poMa-
Hy i loro MapKeTHUHIOBi cTpaTerii, Aililla BUCHOBKY
npo «3pajy JIeBULbKOIO CBOTO MOXOJKEeHHS Ta HOro
NpOJAXK 3axXilHUM 4YMTayaM, BxKe JaBHO 3BUKJIUM [0
TaKOIr'0 CTEPeOTHUIII30BAHOI0 yABJIEHHS NP0 MeLIKaH-
uiB CxigHoi EBponu» [10, c. 16]. [loginstouun 1o ineto,
Bapbapa KopTe 3ayBakye, 1110 «ipOHilo, 3 IKOIO TYT
[B pomaHi] 3aZliiHO CTepeOTUIH, JIETKO NPOIJIEeAiTH
a6o x 3a6yTu» [10, c. 16].
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YkpalHCcbkUMH nmUcbMeHHUK AHJpild KypkoB B iH-
TepB’1o raseTi the Guardian BUC/JOBUB KpallHE HEBJIO-
BOJIEHHSI YKPAIHCbKUMU «KapuKaTypamMu» JIeBUILIbKOI,
B sIKUX «BasleHTHHa 6Gi/iblie cX0XKa Ha I'YMOBY JISI/IbKY,
HDK Ha peaJibHYy JIOJAWHY». Jlasi peLeH3eHT MifcyMo-
Bye: «Maike BCi mepcoHaki B poMaHi BUKJIMKAIOThb
CAMIIATIIO YU TAYa, BCi, OKPIM YKpAIHLIiB, JieraJIbHUX YU
HeJleraJbHUX. Bce, 1110 MU 6a4MMoO - 1je TiJIbKK KapUuKa-
Typu» [11].

BoueBnab, MUCbMEHHULS He MOTOMXYETbCA 3 IIO-
JiOHMMU 3ayBaXKeHHSIMU i 3as1BJIsI€ y BiANOBiAb: «Jltoau
4acTO NMPe3UpJIMBO CTaBJATLCA A0 CTePeOTHIIB, ajle g
HaclpaB/i BBakalo, 110 YUTayeBi Jerume copuiMaTu
Marepiaj, KoM NMepPCOHaX 3/a€TbCS 3HAHOMUM; CTe-
pPeoTUIH OIal0Th Ir'eposiM 6apBUCTHUX JieTaslel Ta eKo-
HOMJISITB Yac Ta 6e3J1i4 cCTOpiHOK nomnepeAHboi icTopii,
SKILO repoi HaraZyooTb BaM KOI'OCb, KOIO BU Jl00pe
3HaeTe» [12, c. 442].

Po3cTaBUTH Kpanku Haj, «i» B I[ill cynepeulli neB-
HOI MipOI0 [03BOJIMTb aHaJli3 JIIOCTPAaTUBHOIO Ma-
Tepiany. OCKiZibKH, 32 HALIOK TiNOTE3010, eTHOCTepe-
OTUIM BUCTYNAIOTh NOTY>KHUM YUHHHUKOM CTBOPEHHS
XYZL0’KHBOT'0 06pa3y, /151 IXHbOI'0O MOBHOTO BHUsIBJIEHHS
Ta aHaJizy BUKOPUCTOBYEMO TakKi TpaAuLiiiHi mepco-
HaQXKHI XapaKTepUCTUKHY, K IOPTPeT Ta MOBJIEHHS.

Haii6inpi njikaBuM 3 orJisily Ha MeTy HalIoro Jo-
caipkeHHs1 € 06pa3 BasieHTHHY, 30BHIHICTh KO MU
cnpuiiMaeMo oyMMa JJoHbKM Mukosu Hapii, sika 3 Bo-
pPOXKICTIO CTABUTBLCA A0 IXHbOTO OJPY>KEHHA 1 TOMY He
MOXKe COpPUMMATH 110 KiHKY Oi/blI-MeHI 06’ EKTUBHO.
B ouax Hapgii JleBunbka crepeoTunisye BaseHTHHY,
MaKCUMaJbHO Hab/IMKarouH ii nopTpeT [0 NoMUpeHo-
ro y Besuko6puTaHnii ysiBJieHHs Mpo MoBilo abo mpu-
HalMHI MUCIMBHIIIO 32 raMaHLeM 3i CxijHoi EBpomnu:

Then I see her - a large blond woman sauntering
down the garden towards us on high-heeled peep-toe
mules. Her gait is lazy, contemptuous, as though she
can barely be bothered to stir herself to greet us. A denim
mini-skirt rides high above her knees; a pink sleeveless
top stretches around voluptuous breasts that bob up
and down as she walks [13, c. 69].

As she comes closer, I see that her hair, which tum-
bles Bardot style in a tousled ponytail over bare shoul-
ders, is bleached, showing an inch of brown at the roots.
<...> Eyes wide set, golden brown like syrup, and outlined
in black Cleopatra lines that flick up at the corners. The
mouth curls into a pout that is almost a sneer, drawn in
pale peach-pink lipstick that extends beyond the line of
the lips, as though to exaggerate their fullness [13, c. 69].

ABTOpKa I0Jla€ HaM CUTHaJI IPo Te, L0 [lepeJ; HaMU
NiJICTYIIHA CIIOKYCHULS, BUKOPUCTOBYIOYHU K BUpa3Hi
JIEKCUYHI OJUHULI Ta CTUIICTUYHI npuiioMu (saunter-
ing, lazy, contemptuous gait; voluptuous breasts that pop
up and down; eyes golden brown like syrup; mouth curls
into a pout), Tak i MapKoOBaHi BYJIbIapHICTIO eJleMeHTU
04Ty, 3a4icKku Ta Makisky (high-heeled peep-toe mules,
denim mini-skirt; pink sleeveless top; Bardot style tousled
ponytail; bleached hair; black Cleopatra lines).
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l'inep6osizoBaHa Bi3yasisaljis repoiHi 36epiraeThb-
cs B YKpalHCbKOMY IepekJiaZli, aBTop sikoro OJiekca
HerpebGenbkuil 3a/IMIIAETHCS BipHUM OpPUTiHAMOBI, He
HiJiJalouuch CHOOKYCi e 6isblile MPUKPACUTH Te, 110
BXe 1 TaK € «[IpeKpacHUM»:

I mym s 6auy - 8eauky 6410HOUHKY, W0 n08o/1i niu-
8e Jo Hac 3 cadka 8 domMawHix 2oa0n’amux mygasax
Ha ka6ayyi. Xoda ii niHUBa, nuxama, Hi6U 80Ha s1€0-
ge cebe nepecuauaa, wjob spywumu 3 micysa U nidiiimu
3 Hamu npusimamucs. /xcuHcosa MiHi-cniOHUYKa
3HAYHO 8uUWe KO/IH; podceauil mon 6e3 pykaegie oomsi-
2ye nuwHi nepca, wo 20lidaromscsi 820py-8HU3, KOAU
8oHa lide [4, c. 70].

Kosu soHa nidxodumb 6.ausicue, 1 6a4y, ujo i 8010c-
¢, sIKe cnadae po3Kyiio8dxceHUM X80Cmom y cmuii
Bapdo Ha 2osi naeuyi, eubiseHe i 8i0 KopiHHA HA OHOUM
memHe. <...>. /laseko po3cmasieHi oui, 3010mucmo-Ka-
pi, Haue namoka, i niomaavoeati, sk y Kaeonampu,
YOpHUMU ATHIsIMU, W0 3a0uparmuscs 8 Kymoukax. Pom
CKpusuecsi Hadymo, matixce 3He8axc/au80, HAMa3aHull
nepcukosor Nomadorw axc 3a Kpatl 2y6is, mabyms, ujob
3dasaaucs moswumu [4, c. 70].

CxoxkuM miaxif crnocTepira€Tbcs i B pociicbkoMy
nepekJjajii, aBTop fKoro (Hall KOJIMIIHIN CHOiBBITUM3-
HUK Banepiéi Hyratos, skuii me 2002 poky 3po6uB
CBill BUbip Ha KopucTb Pocii), oyeBHUAHO, BUPIIIUB He
B/laBaTHUCs 10 3arOCTPEHHS KapUKaTypPHUX PUC Nepco-
HaXKy MOBHOCTHUJIICTUMHUMH 3aco6aMH, aJiKe lie BxKe
JIOCTATHBOIO Miporo 3po6uia cama JleBUIlbKa:

H mym s ee ysudesa: yepe3 cad k domy, 8 ul/1enaH-
Yax Ha 8bICOKOM Kab./1yKe, Hemoponaueo paccekaad
KpynHasi 6410HOUHKa. OHa 08u2a/1acbt npe3pumess-
HO-/1eHUB0U NOX00KOIl, C/108HO ell cmou/10 601bW020
mpyoda nodotimu u nosdoposamucs ¢ Hamu. Ha Hell 6bL1a
doHcuHCo8as1 MUHU-I06KA HAMHO20 8blWe KOJIeH U pPo-
308as 6e3pykaska, obmszueaswias NbIWHYI0 2pydb,
Komopas nodckakueasaa npu xoowv6e |3, c. 90].

Kozda oHa nodowna 6.ausice, s ysudesna, Ymo ee 80/10-
Cbl, HUchadaswue Ha 06HaXCeHHble naevu 83sepouleH-
HbIM «KOHCKUM X80CcmoM» a-15 bapdo, 6v11u omée-
JIeHbl U NpUMepHO HA 00UH OWlM 4epHeau y KOpHel.
<..>. Ilupoko nocmassieHHble 2/1a3a, 30/0MUCMO-KO-
puuHesble, C1I08HO Namoka, U nodeedeHHuvle, KAK Yy
Ksaeonampul, YepHbIMU AUHUSAMU, NOOCKAKUBABWUMU
8 yeoskax. I'y6bl noumu npe3pumesnabHO HAAymbvl U
nodsedeHul 6.1e0H0-p030801i nomadoli, 8bixodsawell 3a ux
JUHUK, — HA8EPHOe, 0/151 M020 Ymob6bl OHU KA3a/1UCb euje
60.1ee nosHbIMU [3, . 90].

Jlo Toro K, B pocilickkoMy MepekJia/ii MaHinmyJto-
BaHHS CTEPEOTUIIOM YKPAalHKU-XMKauyKW He Mae Jo-
CTAaTHbOTO MOTEeHIia/ly, a/[P)Ke aHaJIOTiUHUHN 3axigHuN
CTepeoTUN LI0A0 IMMIrpaHTKU-POCIAHKUA He TiJb-
KU iCHY€E, a ¥, MOXKJIUBO, € CUJIbHIIIMM MOPiBHSHO 3
YKpalHKOIO.

Ha »xanib, cTepeoTHI PO YMOBHY «CXiJlHOEBpOIEN-
Ky» K 30JI0TOIIYKAa4Ky YM-TO HABITh I10Bil0 MilJHO YKO-
piHUBCA Y CBiZJOMOCTI 6araTbox 3axiHUX €BpOINENLiB
i amepukaHUiB, i 6pUTaHLi B LIbOMYy NUTAHHI HE € BU-
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KJIIOYeHHSM. 30KpeMa, B NMOTeHLiHHOMY CIIMCKY NpPU-
MMCYBAaHUX MeIIKaHIAM YKpalHU fKOCTeH, BiH po3Ta-
LI0BaHUM Jie/ib He Ha NleplIoMy Miclli, 110 cnpaBe/JIMBO
BUKJIMKAE 00ypeHHs HalllUX rpoMajsH [16].

BTiM, ronoBHuUM mxepesioM iHpopmawii mogo poJti
eTHOCTepeoTUNiB y ¢opMyBaHHI 06pa3y iHO3eMLs B
AHIJIOMOBHOMY XYAO0XXHbOMY JUCKYpPCi BUCTYINAE A
Hac He MOPTPET, a MOBJIEHHSA NEPCOHAXIB, aJKe HOro
JedbopMariiss Ha pi3HuUX piBHAX - Bij poHorpadiuHoro
Jl0 CUHTaKCUYHOTO — 3a/IMIIAEThCA Jie[jb He HauyJto-
6JIeHIIIUM OPUMOMOM «TYMOPUCTUYHOTO» KJIEHMY-
BaHHS «IHLIOTO» — GiZIHSIKA, XBOPOTO YU iHO3eMIsd — B
OpUTAHCHKIM JiTepaTypi BxKe He OJjHe CTOpivysl.

LikoM OYiKyBaHO MOBJIEHHA BasleHTHHU TrycTO
nepecuriaHo noAioHuMu aedopmalisamy, ski BUal0Th
B Hill He TiJIbKU JIIOJJUHY, sIKa MIOTAHO BOJIOJi€ aHIJIil-
CbKOI0 MOBOIO, @ H NPOCTO He JAy:Ke OCBiueHy 0co0y.
Po3rsiisiHeMo JekijibKa NpUKJIaziB:

“Ah-shamed! Ah-shamed!” She snorts. “You shame.
No me shame. Why you no visit you mamma grave?
Why you no crying, bringing flower? Why you making
trouble here? [13, c. 88]

JleBullbKa BKa3ye Ha BaJu BUMOBH repoiHi, ajarm-
TYHOUYH NIPABOIUC MiJ IT aKLEeHT, a TAK0»X BUKOPUCTOBYE
CMHTAKCUYHMH eJlilicuc, aby Mokas3aTy, Kk BaseHTHHa
HeXTYE HOpMaMH aHIJiHcbKoi rpamMaTuku. CTpareris
YKpalHCbKOT0 IepeKJaZadya B bOMY BUIAJAKY He BiJ-
NOBiZja€ IHTeHLIil aBTOpa, aJpke B 3alPOIIOHOBAHOMY
BapiaHTi MOBJIeHHs repoiHi B3araJjii no36aBJjieHe IOMU-
JoK. HaBiTbh HasiBHicTb Aedicy («co-poMHO»), cKopilie
cnpuiiMa€eThbcd Ik eMbaTUYHUN mpuiioM. EJUHUM I0-
pYLIEHHAM JiTepaTypHOI HOPMU MO>KHa BBaXKaTH BXKU-
BaHHSA NPOCTOPivYs («KOJOTHLI»):

- Co-pomHo! Co-pomHo! - nupxae soHa. — Tobi co-
poMHo. MeHi He copomHo. Y020 mu He Xo0uw Ha MAMUHY
Mmoeunky? Yozo He naavew, He Hocuw keimku? Yozo mu
mym koanomuui? [4, c. 90]

Moxx/11BO, Takuil epeKT BUHUKAE Yyepes Te, 110 KO-
POTKI eJIINTUYHI peYeHHd He NOopyLIyITh HOPM YKpa-
THCBKOTO CUHTAKCHCY.

B pocilicbkkoMy nepek/aZi NPOCTEXYETbCS Jello
iHIIA cTpaTerid:

- Co-opomHo! Co-opomMHO! - ¢vipkHyaa oHa. - Tebe
docHO 6ymb cOpoMHO, a He muHe. Y020 mbl He X0-
duwb do mamuvl Ha mozuay? Yo20 He naaueulb, He HO-
cuwb Yysemos? Y4ozo mul cl0dbl Auzewrv? [3, c. 114]

Pocilicbkuil nepeksiazad po6UTh BUGIP HA KOPUCTb
CypKMKa, 03/106/1101041 MOBJIEHHS [TepCOHaXKa yKpaiH-
CbKUMHU CJIOBaMHY, 1110 HaraAywoTh BiZiIOBiAHI pocifichki,
a OTXKe MOXYTb OyTH JIerKO iHTeplnpeTOBaHi YuTayeM
(«40T0» 3aMiCTh «4ero», «CI/bI» 3aMiCTh «CIOAA», «JIH-
3ellb» 3aMiCTh «JIe3elllb»), a TAKOX BAETHCA i 0 CYTO
pOCiiCbKOMOBHOTO MpPOCTOpPiYy4sl, MPUTAMaHHOIO Ma-
JIOOCBiYeHUM JIIOJSIM («OyThb» 3aMiCThb «OBITb», KMUHE»
3aMicTb «MHe»). [loJjoBKeHHS T0JI0CHOr0 (CO-OpOMHO),
Ha Hally AyMKY, He CIIpaBJisie BpaXKeHHs, Noi6HOro 10
MepIIOTBOPY, BKa3yl4u He CTLIbKYU Ha BaJju BUMOBHY,
CKIZIbKM Ha eMOLiHHUI CTaH repoiHi.

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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BizbMeMo /11 KOHTPACTY iHIIMHM NpUKJIAJ;:

“Nikolai! Nikolai! What is this?” she screams at my
father. - “Nikolai, you crazy dog-eaten-brain grave-
yard-deadman!” [13, c.178].

Y uift cutyanii nucbMeHHULS Hafinsge BaseHTUHY
HeabUAKHUMHU 3/1i6HOCTAMH /10 0Ka310HaJIbHOIO CJIOBO-
TBOpeHHA. CKJIaJa€eTbcAd MNMapajoKcaJbHe BpPaXKEHHH:
3 0iHOTO GOKYy repoiHsl Ha4eOTO MOPYIIYE LIy HU3KY
HOpPM aHTJIINCbKOI MOBU, HEXTYIOUM JIONOMDXXHUMU [i-
€CJI0BaMH, NPUHMEeHHUKAMHU Ta CIIOJYYHUKAMY, a 3 iH-
11oro 60Ky, Ha BUXO/i MaeMO A0BOJI I[iKaBi Ta HE3BUYHI
MeTadoOpUYHi yTBOpeHHs. Po3risiHeMO yKpalHCbKUN
nepexksaj:

- Mukoso! Mukoso! LlJo ye make? - gepeujums 80HA
Ha 6ambka. - Muko.10, mu npuylybKaHuii 6e3Mo3-
2/ull dox/5K 3 yguHmaps [4, c. 182].

TyT, K 1 B nonepeHbOMY BUIA/Ky, CAHTAaKCU4YHA
HOpMa IIi/IKOM BUTPUMaHa, a eKCIpecuBHa Jakka, 110
BU/JIAa€ THIB BaJleHTHHHY, aX HiK He CUTHaJli3ye YuTaye-
Bi mpo HexocTaTHIN piBeHb Il iHINIOMOBHOI KOMIETEHT-
HOCTI.

B pociiicbkoMy nepeksiaZii 3HOBY 6auuMo Ti 2k cami
XapaKTepHi /151 Cyp>KUKY NPUHOMHY, 1110 BXKe OYJIU Npo-
aHaJ1i30BaHi y nonepegHbOMY NPUKIALIL:

- Huxoaaii! Hukoaail! Illo ye make? - 3aopaaa Ha
omya. - Hukosati, mel camowedwa 300xX451Ka 3 K/a-
dosuwa! Cupko mebe ycu mMo32u noxcpas! [3, c. 218]

[lepeksiafjay Hacu4uye MoBJIeHHS BaneHTUHHU (KBa-
3i)ykpalHCbKUMU C/I0BaMH («Iie», «TaKe», «KJaJ[0BU-
11e», KYCU», «3[0XJISAK») Ta POCIICbKUM MPOCTOPIiY4sAM
(«110%», «caMolle/ilIa», «II0XKpPaB») i HABITh 3aMiHIOE 06-
PasJ/IMBOro «Cco6aKy» eTHoaHTOHOMas3i€rw «Cipko».

B nisiomy 3k, NOpIBHIOIOYU JiBAa NepeKJajud fK 3
opuriHasoMm, Tak i Mi>k co6010, MU He MOIVIM He n06a-
YUTH, 110 YKPAIHCbKUU NepekJaZiay nparde MiHiMisy-
BaTH KinbKicTb fledpopmalliii y MoBJieHH] BajsieHTHHHY,
ToAl SIK pOCIMCbKUM Mepeksajjad BOYeBU/b 30i/b-
urye ixHio KinbkicTb. Hali6inbiu sickpaBo 1l TeH/eH-
L[i MPOCTEXYEThCA Y MOBJIeHHI MuKoJi. 3a onucom
AoHbKU Hagii, i 6aThbKO 3aBK/A41 LliKaBUBCSI iHO3€MHU-
MU MOBaMH i HaBiTb B iHCTUTYTi BUBYAB aHIJIINCBKY
Ta HiMelbKy. TOMy He IUBHO, 110 B pO3MOBaX, Ha BiJ-
MiHy Bif mokiiiHoi maTepi, JItogMuin MaeBcbKoi, sika 3
JiTbMHU cHiJIKyBajiacsi «yKpalHCbKOIO, 3 6€3MeXHUMU
BiATiHKaMU 3MeHIIyBa/JbHUX CydikciB» [4, c. 13], BiH
FOBOPUTH 3 JOHbKaMHM aHIJIiMCBbKOIO, MOJEKOJIU «3
HeINpaBUJIbHUMU HAroJjlocaMy Ta apTUKJIAMH, IPOTe
dyukuionanbHo» [4, c. 13]. CnpaBxHs, aHIJiMCbKa
MoBa iHxkeHepiB. To6To, MuKoJ1a yoco6JII0€ TOKOJIiH-
HA NNOBOEHHOI iMMirparnii, npeACcTaBHUKU AKOTO IMOB-
HICTI0O acuMisoBasucsd y OpUTAHCbKe CYCIiJIbCTBO,
ONaHyBaBIIM MOro MOBY Ta 3BMYKH, OTPUMAaBLIH
npecTuKHY npodecito i BiznoBigHUM coniasbHUM cTa-
Tyc. PaKTUUHO, EAWHOI0 BaJ|010 6e3/J0raHHO IPaBUJIb-
HOoI MUKOJIMHOI MOBHU € HellpaBUJIbHA BUMOBA JesKNUX
3BYKiB (Ha KwTaiaT [v] 3aMicTh [w]), moB’si3aHa 3 ix-
HBOIO BiJICYTHICTIO B PiHIN A/ HbOTO YKPAIHCHKIN.
PosrnisneMo npukian:
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“Hmm. What I want?” (he pronounces it vat I vant).
“Of course to father such a child would be not straightfor-
ward. Technically it may be possible [13, c. 13].

BHaciijok Mi>kMoBHOI acuMeTpil, mozni6Hi poHorpa-
¢iuHi aHoMaJtii BBaXKalOThCs Malke He epeKIaJHUMU
i, IK IpaBUJI0, BUMaralTb 3aCTOCYBaHHs TpaHCPopMa-
ii komneHcarii. BriM, ykpaiHcbKU# epekiazay 3Hex-
TYBaB L}i€l0 0COGJIUBICTIO IePLIOTBOPY, BUAAIUBILH K
caMe MOpyLIeHHs, TaK i TOB’sI3aHUH i3 HUM KOMeHTap:

- I'm. Yu 8oHo MeHI mpeba? 38icHo, 6ymu 6ambkom
makoi dumuHu dysxce Henpocmo. TexHiYHO Ye MoxHcAU-
80... [4,c. 13].

Pocilicbkuil mnepeksaZiay, HaTOMICTb MPOJLOBXKYE
3aCTOCOBYBATH CTPATETII0, BXKe ONMCaHy HAMU Ha IIpU-
KJIaJli MOBJIeHHA BajleHTUHH, 10 BIYYTHO AUCOHYE 3
OpUriHa/IoM:

- I'mm. Yezo 51 xouy? — (OH hpousHec «H020 51 X04y»). -
KoHnewHo, 3a600umb makozo pebeHka HenpaguabHo. Ho
mexHu4ecbKUu emo ocywecmeumo... [3, c. 27]

fAK1io0 KoMIleHcalliio 3a paxyHOK 3aMiHU POCiChKO-
ro «4ero» YKpalHCbKHUM «40r0» MOXKHa 3PO3YMIiTH, TO
nepeTBOPeHHs LIJIKOM HOPMaTHUBHOIO BUCJIOBJIEHHS
OCBiYeHOI JIIOJUHU Ha CyMilll CYPKUKY («TeXHIYeChbKI»,
«eTo») i pociificbkkoro npoctopiyus («KKOHEIIHO») MOXK-
Ha NOSICHUTH Xiba 10 Ji€l0 ie0JI0riYHOro YMHHUKA.
TyT MU NOAINSEMO NMO3UL{I0 YKPAaiHCHKOTO NHUCbMEH-
HUKa i nepeksagava Jlecs Beses, akull crpaBejiu-
BO BKasye Ha Te, 0 HyraToB HamaJiloBaB He CTIJIbKU
06pa3 ykpaiHcbkoro iMMirpanTa B bpuTaHnii, ckisibku
06pa3 ykpaiHcbKkoro immirpanTta B Pocii: «Tenep nu-
TaHHA: IKUM € NepeciyHUM cTepeoTUN yKpalHChKOIo
MirpanTa B Pocii? TyT yci mnoKoJIiHHA MirpaHTiB OoZiHa-
KOBI, a/>Ke U1eThCs PO AOBTUN KOJIOHIaIbHUM LIJII06
i 06pa3, BUMJIeKaHUN BiKaMU: XiTpUH XaxoJi, paboTaTb
YMEET, HO HiKak Hi BUy4iTh pyckiil. OH cBOU, pagHOH
C KaJIMOEJi TPbOX HAPOAAB, HO BChO e Hi JaTAriBaeT
Ja ypaBHA YMHaBa pyckaBa. TakuM €, HaroJsouy, cre-
peortun. Banepili HyratoB BupiliuB He JlaMaTH 11bOTO
KJiillle, a HaBNaAKH, miATBepAuTH Horo» [1]. Ak mig-
TBEp/PKEHHSI LbOrO IPUIYIIEHHS PEECTPYEMO 4YHUC-
JIeHHI BUNIAJIKY, KOJIU NlepeKIaZad A0Aa€E aHOPMaTUBU
TaM, Jie B IepLIOTBOPi ix HeMae B3araJjii. 0cCoO6JIMBO He-
JOpEeYHUMH TaKi Bifice6eHbKU BUJAIOTHCA B CUTYalli-
AX, KoJ1M Mukosia MaeBCbKUH JIeMOHCTPYE CBOIO 06i-
3HAHICTb Y NUTAHHAX MUCTELTBA, HAYKU Ta TEeXHIKHU.
[TopiBHsTE:
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“Did you know, Nadezhda, that apart from the math-
ematical proof of Pythagoras, there is also a geometric
proof? Look how beautiful it is.” [13, c. 6].

- Hadie, mu 3Haew, wo, kpim mamemamu4Hozo 0o-
sedeHHs1, meopema Iligazopa mae we i ceomempuyHe
dosedenna? [lusucey, sike 80HO 2apHe [4, c. 6].

- Tot 3Haa, Hadescoa, uo, Kpome
Mamemamu4ecbko20 00Ka3ameabcmed meopembl
Iugazopa, ecmv uwye u ceomempuyecvke? /Jusucy,
sIKe oHo Kpacuee |3, c. 19].

“Botticelli’s Venus rising from waves. Golden hair.
Charming eyes. Superior breasts. When you see her you
will understand” [13, c. 2].

- Benepa Bommiueani, wo 30ilimaembcs 3 X8UJb.
3o0s10me sonocca. YapisHi oui. [TuwHi nepca. Koau mu it
no6avuw, mu 3posymieu [4, c. 1].

- Ha ewixodsswy 3 mopss Benepy Bommuuenau.
3os10mu  goJ10CbHL 0O6eoposicumesbHU  2/1a34.
IIpeeocxodnu 2pydu. Kozda mel ee no6avuurs, mo cama
notimews [3, c 14].

4. BACHOBKH TA INEPCIIEKTHBH INOAAJIBIIINUX
JOC/IIAXKEHb

[IpoBeseHe fOCTiIXKeHHS JIIOCTPYE POJib HaLliOHAb-
HUX CTEPEOTHUIIIB Y CTBOPEHHI XY/0’KHbOT0 06pa3y MOBOIO
OpuUriHasy Ta HOro nepecTBOpeHHi MOBOIO NepeKJajy.
BBaka€eThCH, 1110 OPUTAHCHKI reTepoCTepPeoTHUIIN CTOCOB-
HO TaKOT0 COL{ia/IbHOTO MPOIIAPKY, 4K IMMITPaHTH, 4aCToO
MaloTh HEraTUBHUM XapaKTep, 1[0 MU i MaJIM MOKJIMBICTb
CIIOCTepiraTu Ha NPUKJAZAl YKpalHKH, NpeJCTaBJIeHol B
pomani Mapunu JleBuibkoi “A short history of tractors in
Ukrainian” ik «XTHBa 30J10TOLIyKa4Ka», 3/JaTHA Ha Gy/b-
10 3apajy CUTOro 3axifiHoro XUTTA. [lepeknasanbke
Bi/ITBOPEHHS MOBHOCTU/IICTUYHUX 3aC00iB CTepeoTHIIi-
3aril XyZ0’KHbOT0 06pasy nepebyBae mij TUCKOM ifeoJio-
riyHux o6ctaBUH. Kosiu cTaB/ieHHs [0 CTepeoTUIi30Ba-
HOTO 06pa3sy y npuiiMarouiil Ky/JbTypi Ma€ HeUTpaabHUM
ab0 NMO3UTUBHUH XapakTep, NepeKJaZay MoXe 3acToCo-
ByBaTH CTpaTeriio MOM'SIKIIEeHHsS] HeraTUBHOTO CTepeo-
TUILY, HATOMICTb Y BUNQJIKy HEraTUBHOTO CTABJIEHHS Ile-
pek/aZiady, HaBIIaKK, MOXe BJABAaTUCA [0 3aTOCTPEeHHH |
6e3 Toro rinep60./1i30BaHUX XapaKTEPUCTHUK.

[lepcneKTHUBOW MNOJANbIIUX AOCIIKEHb €
BUBYEHHS Pi3HUX acneKTiB QyHKIiOHYBaHHS eTHOCTe-
peoTUNIB K YMHHUKA 0O6Pa30TBOPEHHS Y BUXiJHOMY
Ta LiJIbOBOMY XY/Z0)KHbOMY JUCKYpCax.
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NATIONAL STEREOTYPES AS A TRANSLATION PROBLEM.

The article is investigating the impact of national stereotypes (ethnostereotypes) on creating the image in the source literary
discourse and its re-creating in the target literary discourse. The research is substantiated by the development of imagology — a
new and dynamic discipline, whose focus of attention has been gradually shifting from literary aspects of image formation to
linguistic and stylistic means of its embodiment in different languages and cultures. The research is aimed at studying national
heterostereotypes as a problem of translation based on the novel “A short history of tractors in Ukrainian” by the British author
Marina Lewycka, that is seen as an exemplary case of a manipulative representation of the image of a Ukrainian in the modern
British literature, as well as its two translations — into Ukrainian and into Russian. The object of research is national stereotypes
as a factor of a literary image formation, while the subject of analysis is their linguistic and stylistic markers in the original and
translated texts. Among the research methods we distinguish the following: method of “ascribing qualities” by Katz—Braly employed
for identifying stereotypes as projected on the novel characters; methods of lexical, semantic, stylistic, and contextual analysis
employed for identifying linguistic and stylistic means of these stereotypes’ discourse actualization; method of comparative
analysis employed for juxtaposing the source text with the target texts as well as two target texts between themselves. This
approach allowed to perceive the strategies of both translators and to explain their differences. The involvement of two different
translations accentuated the role of an ideological factor in reproducing linguistic and stylistic means of stereotypes’ embodiment.
When the attitude towards the stereotyped image in a target culture is neutral or positive, the translator may apply the strategy
of a negative stereotype softening, but when the attitude towards the stereotypisized image in a target culture is negative, the
translator may resort to intentional deterioration of already negative characteristics.

Key words: heterostereotype, ideology, imagology, national stereotype, translation strategy.
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